










































































































































































































291 

-Parashat M'tzora 

-14:1-12 Leviticus 

. e pu1·ificatio11 of a Jep1·oi1s pe1·so11 God sets fo1·tl1 the Jast steps /01· tl 
en the Is1·aelites l'each Canaan and God even p1·ovides Jaws /01· wl 

at show evidence of lep1·ous plague. Lastly, God ouses tl own l 
bodily eJnissions, includi11g add1·esses the i1npu1·ity associated witl 

. ly c;rcle ontl a woman's n 
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-Parashat AJ;iarei Mot 

-16:1-17 Leviticus 

. e altar, the priests, a11d the people God inst1·ucts Aaron to p u1·ify tl 
e people two goats are ch osen: on e as a sac1·ifice, th e To pi1rify tl 

er as a scapegoat, to be sent off bearing Is1·ael 's sins. This otl 
e Day of Aton em ent is to be "an eternal statute" on on;r of tl ceren 

day of th e seventh m onth. Other statutes, con cerning the. tentl 
. an1n1al slaughter and prohibited sexual l'eiations, follow 
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 Parashat K'doshim-קדרשיםפרשת

 Leviticus 19:1-14-ט"יפרקויקרא

all be J1oly, for ! , Adonai yo i11· God, a1n 11 oly." God u1ges וYou sl " 
le of כסjIs1·ael to attain l1oliness by emi1lating God's l1 oli11ess. Tl1 e pe 

Is1·ael a1·e asked to sl1ow 1·espect fo1· pa1·ents and fo1· Sl1abbat, to 
; ref1·ain j/·om idolatry, l1ave co11cern fo1· th e poor and tl1e st1·a11ge1 

.· and avoid gossip, ange1; and i1n}Jl'O}Je1· sexual bel1avio1 

י:ך~רב :לא{?רנץהמ-ל<::גהגהךר,ךד~באשרןראוכחן

ד;ש R;;ני~ו ryנ;:וים V[ד pלסם p 1$ך~ו;וךך~ל 'f\י-י.~.נ;:::ךת~-ל~-ל<::ג
ותשמראת-שב:חתיותיראו 1אביואמ;אישג :יכם iiאלהיהוניא

:-"\. : J T •.•: 1 " •,ן•' J " < • T : ' T '•' : : -\.-' A : 

אלו;וק~הל ijאל,.רג::<ל-ך:ז~לילם-ז:ר!;ננו~לר : ם.?;יח?~;ךךהן~י 1$
 :יכם iiאלוהיהאנילכםתעשו

1-:-1. h'o" T \.' - : : J T :ין " 1 •,י,•

לרצנכםליהוהשלמיםזבחתזבחויוכהשניולרי
: ' S :/ : : ' J'•' -נ\.' T 1-T 1 :ן•'י :'•'\. 

זbיהשליעך-ו;םתר;והנוממחרתיאכלםזבחכבו;םי :תזבחהו
' : 1'•, T S : ,/ '." - : 1 ' \." TI'' 1";' 1' :ךAT - : T -J -נ' ' 

~ t' ךשo/ ם;~~ ל?~~ה~?לם':!רז :כ.ף iJ ליvזw ל~ו~יry ך.:י~ה.לאוא: 
ש~~ iJה pך~:;נךחללהגהךךש p-ת<::ג-י.?א /oי ;~ו~י~:;נלידח

i)iJ ךואiק.יzך~ק~;:ךט :קנ?. b ת<::ג-p ;'!ת~~ה,נ:י~לא?ם~~ך~ רי 
w ~לרP קט,דל~יP ~ונ:יע;ל.לא,לד~רו?ףי :קט.נ:יללא~ירR. רט

 : ם.?;י iJ~לךהן;ךי~~אנjם ב!~ Pג'ודלי.~;נ.לט w .לנ:יא,ל ~?ור~

יש 'tקרו wד?א-נ:יו /o ~::ונ;;י:נ-א?ד~בו 1ז:ראךיאשלישי /ישראל
י,~$[~לסידם w-ת<::ג Dדחללקי wלי r.lfi:;i ו~.;~;: wא-ני:וד?בי : ;ר;גי~~#

?יר /oת,ל~~יז??א-נ:יןל 1ני:וא,דל ~~ר.-ת<::גק /p ~ oלא-יג :ה,ךהן
~לנ;:~ז rני:ולארו.ב? ~~?!לדור.דשל,ל i2?א-נ:ייי :~קר-דנzז;ר~ ':1.
 :ךהגהי j $[יף p~לק.אנ:י(.ד:
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 Parashat Emor-אמררפושת

 Leviticus 21:1-15-כ"אפרקויקרא

God sets laws for the priesthood. The sacred days are ordained. 
Shabbat and the Festivals - Pesai), Shavuot, and Sukkot - along 
with Rosh Hashan al1 and Yom Kippur are p1·escribed for all 
gene1·ations. 

~ים iJ ~ q-ל<::ג~ו;נרב:5ל-מזp,הךהןהא'?י~באשרןראוכחן
 :י~pז?-ם ':1.:;ני,ב : וי~zנ.נ;::~א 12 :-א?ל~~שם (iל l$ pד~ו;וך~i:ולז ~~.נ;::

iJ ל~ליו~לבip.t:' ; זיו ;י:נ~;:לו ;~~;:לדול~~ון.r~דוג :ולl$ ;חנ:יiJ נ.תולה;::
iJ ך-1:1לא רץ($[~ליוקר;~,הp אלהל~ישה~p,אא 7ר :ךז~p,נ,~ךזzל 

ך~ל,חו.לא:~ם Rזו!;נ~ת::;נ.ראזVםקךr:יהה*.ךcי pלא-ךה : ;?ז:וי.rל::;נ.נzז;ןיו
ם wרו:ז?לודלא:לאל,חיtזםיי ry ,:ים wי ?iי :ת 9זvגרזeו 'tfךלא םןvז~;:~ו
 :קךשיו Dדרי;~ם pו;וחם~?חיהם םז;:r,לה iרהי-':w.1ב:5ת:;ני~?חיסם

ךח~ ?iך•

~רונvהה W ':!.רחו reךל,אי:~ללה.בז~;ךזVה ':1.זשני ,ליי
 םז;:r,ל-ת5:ב-י.?דזpת; ?fד n :יו jjל.אלוא ryךש R-י.?חו Rךא,ל הVךי':!.ק

 : ם.?; fi\ד i2ו?ךהגהי,~ $Jד;ש R;;ני ר?-ה~ ryך,דש Rכיב ?iו;וiךואיף p~ל
ש 't ~ו?ו:זל.לתr.זיא זtי~~-ת5:בלז~;תל pנר;;כיבחןיש 'tו~{ךט

 ז?' Wו ; /oנzל-ראק,ר-יו~ $WJיו Qקב:5;ל iJ ~ 1נחן iJדיס :.רף /oז:ר
ך!;נךעא,ל~ה-ראשו::;ןגךים [i-ת~ללבשאת-רך;ומלאהמשחה

 ; p~ ':!.לול~;ביו א~:.א,ל 'ק~~ת JJ;!-ל~· .ל!.{ד :, ;".ך~ךםלא ;,[~~;:~ו
~לסייגש p ~ת 'tךו:זל.לדלא: א*~לא:ןש iJ ~ pו~ז-יב :א w12ךלא
 :ךהן,הי,~ 1$~ליויו jj~לת p pז~ ז?' W!ר .i$י

שלישיוישראל
זנהוחללהוגרושה

: T JT T -:1-T 

ולא-יחללטר :אשה
IT 1 : Jי " - : 

 ךi~?'ל~יי :ך~ח סי.לות~;:~;:ה ':V.1{ךהואיג
ח-?i :יי wקנzה,ם-::;נ.תול ':1.;ניך~חלא: ה.ל~-ת5:ב

ס :ךש; j2 ~יהוהאניכיבעמיוזרע;
-: \. : -hT 'Jי:-' J : \,.T • • 1 
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 Parashat B'har-בחרפושת

 Leviticus 25:1-13-ה"כפרקויקרא

God tells Moses that after Israel reaches Canaan, the land sh all 
observe a seventh yea1· of rest, a Sl1abbat, and lie fallow. After seven 
sabbatical cycles, every fiftieth year, a fubilee shall be declared. In 
this hallowed year, Israel will "proclaim liberty throughout the 
Jand, unto all its inhabitants." Property will revert to its 01·iginal 
owner and slaves will be free . 

 :לאמוסיניבהראל-מזbהךהוהבךד~יאואשדןוכחן
י W ~~ךץ" j;-ל~,ס~אוי p ."ם jT;~ל P~ר 'tו 'ך~ל tpך ; J ן;-ל~ך$רב
~ J ייrול?.םד:נp:;iw ר.ס~הw r ג :ליהן,ה#תy; שiv י~b ז:וזע:ב
o/ ךךףy; שVזJ ך~ךקףז:וזוךנריםQt' ~ P ~הי.ז~ו~;:ו;ז-ת : 

ל~רץ ך;.? ryך~תון wת.~ w~ינ!ת /oס ך;~vז~;וישני 'ליי
w ה.יהןל#תw א,לרףlנרזןאו~רו;נכנרזעi? ז;כ{;כי~תה :יP o יךף~
 : Y.ר 'tל ךi.?ךiך~נ:יון Iwך /Jo ר~~;:רנא',ל~זי.כףי,~~ז:נ-ת~ךצור pנרא',ל
ול~<?rיד ~ד~;:~?ולכ ה?נ;:~ל bל~ס~.רץ~ת wסךנ:lה iי

;ן~ר~די W ~ה,~ oולול~;ךו;נז;וףז :ר wנ:זס~רים ף~;: wתוו?1ף;;ניך tvול
ס :לאכלאתהוכל-תבז:וזז:ה

• •' J ':' 1 : T T \. :•1 •י.:ו 

שניםשבעים l:.ששב:חתשבעלףוספרתחשלישיוישראל

;iw ך~ידףווסךםקי~~ע, w ~ז ~-זP~י:נ~".Cזזv~י-~ wr עi T ~ה~ ם~~~ר~: 
ס:;נ~ךים b;ןיולt:יךש~~ור t;;י ?o/iJ ~ iש~iךךז;ורו~הי.~שוסר~;~ pךט
p ~;;~נ(ם , : ם.?~ר~-ל~ן;שו~ר וריpתוקדז~Jo/ ךIסיכ~ץקיw b ה~
אישושבfרםלכםההיתהואיובלל~ל-ישביהרץ.בארךרוךאנךם pו

שים'~מ·~' ~~ש .,~ו'ה''יו~ל.יא :ו; Wזתח~רינ;pז~·-ל~'ישז 'tי' ווi·!~~-ל~
 ור~~;:~-"~ 7ך,- Qי rj י~·-9 ~~~רו p ~··ךל~ 'וני:י!עךלא",ל?.ם ךi.?וiהזV~ה

נ;וא:;נןוךה wס 1- ~ל?.ם רi.?וiהרש Rוא J;ל,יו~:;ני,יב :סבי.ז~-ת~
 :ךנ;רו Q ~-ל~יש 'tסזP,בוסךאתו?לס~Iך Jo/::;lיג :ו~ז.יה~;:ו;ז-ת~
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 Parashat B'Q.ukotai-נחקרתיפושת

 Leviticus 26:3-13-כ"ופרקויקרא

r commandmen ts," says God, and be rewa1·ded; "1·eject נre M זObser " 
-My statutes, " and suffe1· consequences. Yet despite this Tokh el)ah 

r reject Israel . God נings - God will not utterl תוtl1is litany of di1·e wa 
. vows to remember the covena11t made with Israel's an cestors 

ז:וזvו;נרו יי-rי~~-ת~ךהל.כוי pק Q ן;-ם~גואשדןוכחן
בעתםגשמיכםונתתיד ::אתםועשיתם

1-:-' '•'\. IT : זן-') ' : •• '•'\. : • T .ו
ךבו?ה '\ר~ס ךi~ר;נ,~ך

ישיגובציראת-בציר
,"' ' T \,' T J " -

בארצכם:לבטח
- \.'•' T : - : 1'." : 

ןךשם,ל~וזזזPיגה :~רךוךrידכה wס Y .?ר
וישבתםלשבע bלחמכואכלתםאת-זרע

',' AT -ו-:--: ','< -: : ',' T -1' -: '•') 

ז,ויככייו~יד םי.v~:;~rזו~~רץלום wו~,נכrייישני ,ליי
ם pוךד~ז : ם.?;~ך~ן; ר~~ pלא-ךr.יךבס~ךץ 1- ~ן~ה ךIJ ~iךזזזf~pזי

ומאהמאהחמשהמכםורדפוח :לחרבלפניכםונפלואת-:איביכם
I : :זו:• •,• \"". " : ' IT J : : ,ן',' •• : 1 •,• T « .• • T • -: T " J T •• 

אליכםופניתיט :לחרבלפניכם:איביכםונפלויר'דפורבבהמכם
' '•'\. : JT T ' : ,ו: S : IT ' ' : 1 :J '." ' ' ' : 1:•' ','IT '•' J ' T ' :-'' ."' 

 : ם.?;ו;ז >:l~ת-;ןרי.r.ייגrךק.יiבr.יי ם.?,ר;נ~ךזזך~י.r.יי~נ;ר~םךזז~ריrיי

 :תו~יאוי:יכש ; J ~~ד /oו;ד wנוד w ; םיr?~~גישלישי /ישראל
לוהתהלכתיב :אתכםנפשיולא-תגעלבתוככםמשכניונתתייא

( ' J ' : \.' T : 1 A'." -: : t '-זן : -  ' :-- : ' : ו•.• : ''. '.1- : :

יהוהי 5איג :לעםתהיו-ליואתםלאלה'יםלכםוהייתיבתוככם
: ' ." - : J ' J ' T : 1.'." T 1'' A' : -."'\, ןי: ' J IT : ' - : : JT 

tם.?.יח?ר ~ w הויx וים~~רץ~נ;ר~םאנרי~~~ ry לךתv ךיםם~;~
פ :וו;נ~~ות p ם,?ר;נ~ר,ן,אול ם~?~מ~ת רב:vז~,!
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 Parashat B'midbar-במרבופרשת

 Numbers 1:1-19- 'אפרקבמדבר

In tl1e second year afte1· Jeairing Egypt, in tl1e Sinai wilde1·ness, God 
01·de1·s Moses to take a census of tl1e people. God also determi11es 

ibe of ן·the positioning of each tiibe a1·ou11d tl1e Tabernacle. The t 
. Levi is appointed to attend to the Misl1kan and to aid tl1e Kol1anim 

ב:אהלסיניבמדבראל-משהיהוהוידבראראשרןוכחן
~~כ·ךם ,- r ר<.ז; ·~ bל·;אית i.wryT~ף wo ~~ -, ~ wלח.רשי ~:r ~ב;מרץ.י

לביתתם'למשפחבני-ישראלכל-עדתאת-ראשאושבלאמו:
י~~לה o/ ~ hT ' ~יכ~~ ן·~~'ג• : ; bל~~ל~ל י~!-ל f~רת wי,~ 9 ~;בם p~ב
f ל-יx ב; א~~א: o/ אז:ו~קךוד~ל:p אם:~fלכp םpt' זרזהc~ר: 
 :הואלבית-אכתיר'ראשאישה 12לו;נ~ישאישיהיוואתכםר

: • : .'" J ן•: ' J \. 11 • :J" J • • : - : \,.T 1 

אתכםיעמדואשרהאנזbיםשמרתואלההשניולרי
: "' '•' : J • T - : IT J  .ו"'. : ' .\ :-ן- :- '."

 :בי w~ז-צוי;וי~י~ל.ל. /o'?ערן wלי :זpרי~ור 1- ~~לי~ורלךאו~ז
לזבו?.זט :~ז-צוץ.ר~נכ~~לש~ר w?ךח :י~כב .r ~ 1- ~גrך~רזליהוךהז

ה WJ ?'לוד~ינ;ו~-ז~ן?ע W~לי ם:ר~~?יר\לף ~~~לי : i ?.ח 1- ~ ב':!יל~
~חיץ.!י?דדיב :~ן-~ךע~י זבי~;:~ זנ.r~~~?יא :-בpךה~ור~ן ל~יל?'~

~ -1 ~ r. יw יג :יב?~ w ז-ךעו~לף 9 ~?~ י~?יי :~:;נכז 1- ~נ:וי~ל 1 ~י~: 
רת 'f! ~י~י w ~~ךה p *י~~י ?i~ל.ה,טז :~י~ז 1- ~~חיכעלי~ס J ?יט

 :הםישראלאלפישיראאברתם
:-T .וT -J " J " ' : -T : ' "\. ••ן 

• i? יי~י

~ל.ה iJים D ~~ W~ת,ך~cזלזמןץ.הח-?i ~ 1יזשלישיוישראל
~ )P. בו~ק~ר;W י :'?רתn ך~תf -לp זילו~ךהtב;זזק~r:ךךש דזiלiJ זP.~י 
~ף Wכים /o ~ ז~~מרת wי,~ו;ז~ב;ם p~ב תי,~?ם p .-~זpב;נחל~לךו.~י:נ~ 1

;ב~ך~ךג~~קךםה ;y~ת-מ:הגהןה,כfר ;y ~י;יט :ם p ל~?~?גץ.ננ?לה
ס :סיני

' OT 
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 Parashat Naso-נשאפרשת

 Numbers 4:21-37- ' 1פרקבמדבר

The Leirites a1·e to dismantle tl1e Tabe1·11acle when Is1·ael sets fortl1 
and to set it up again when Is1·ael en can1ps. God fo1·bids i1nclean 
pe1·so11s to dwell i11 tl1e camp. Priestly inte1·ventio11 is 1·equired i11 
cases of 1na1·ital i11fidelity or tl1e breaking of a Nazi1·ite vow of 

, consecration to God. God trai11s Aa1·011 to deliirer Birkat Kohanim 
. the th1·ee-fold priestly blessi11g. The Mishkan is tl1en dedicated 

~שאכב :לאi;נרה ;y~ל-מ:הגהי,ב:ד~נאשרןראוכחן
 י~~כג :ז.ם 1 חpבpז~?ם p~בית,~?ם p-ם~ר~רן.ג :~ב;~ת-ךאש
~א o-ל~ם pארי ?lז:ו~~ה wס~נPים 1- ~ י-?ג~נ?לה~ה wזpלזVים
ת hמשפעבדתזאתכר :מרעדבאהלעבדהלעבדצבאלצבא

" : J T T -ן:-J - : \.T J : ."' ••ן J :--• : : \. 

iJ ו ,~~לרזץ~י,ג?~ w א: 
ל ':rylך~ת-ו;נז}-';נן iJ;רי:;ות-~תאו 'tfך~כהשניולרי
&נכחך~ת-r.נזלר הל?ג?!?~ליו v.~זץר-חש opvה p נ;:~והו 9 נ;:~ד .V,מר

ryl:' ר~תכי :מרץ.דלR ?~ז*י י:rנערה.r-י~,נכחיר~תw ז~י~י:rה~ W י
ם p ך~~ל-~ו.י fרז<ת-ם ryק.ינך.דיך~ת~יב 9ו;נן~tז vך~ל-ו;נזp;נן o-ל~
ז:יiך~הו~~יי~הרז י~-ל~בז :~דו v.רלסםה f. wב~י w ~-ל~ר~ת
ם ry~לו~קרrים~~וסםו?~ל~ם w ~-ל~?גרזץ~י o ;J;בדת j ~-ל~

הגרש.:ניבנית hמשפעבדתזאתנח :כל-משאםאתבמשמרת
 .\" "• :ן••- ("" : ~ : : '--: Jזן T-יי;" .\"" •: •.• :י :

ס ::נהז v~הלז 1- ~~ינ:י~י;ב~דוr,נזp~ךנjםמרץ.דל ':ryl;ב

י ?lז:ו~ם p ב~-תי~?ם phב;נ /o ~?'?דריי .t;בכטשלישיוישראל
ז:ו~קכם~ה wים wסמ 1- ~ר?-יג~נ?לה~ה wזpלזVים ד~~ל ::אסם

משמרתוזאתלא :מרעד:אהלאת-עבדתלעבדלצבאכל-הבא
--T T T --1-: "".-:ו..-'•" J 1" : • J •.• : •.• 

ך~מוךיוו:;בריסיי~ז /oו;נ vי wקרמרץ.דל ':ryl;בם p ך~~-לו;:ל ם~vז~
• Q ' ( • . ו: 

ומיתריהםויתרתםואדניהםסביבהחצרועמודילב .ואדניו

 תך,?'~~·· י.ו~- T~ת .ו 1·ה~ק ' ~'?' T ~~ Wם p ך~~ו?~ל- 'ם ry י.ל~~ T~ל'ל
מרעדבאהללכל-עבדתםמרריבנימשפחיתעבדתזאתלג :אם tDמ

-T זןJ -: -' : : J" ' : ' T : 7 : \,.T T 1 -: "." J : A" 

So1n) ::נהז o~הלז 1- ~~ינ:י~י;ב~י e conclude he1·e.) 

ם p .?~זpב;נחי pQק J ~ iJ ב;-ת~~בה Dי~י wו~ר~הלזה P(מ 1 ק~~ 1לד
ל- fה,~ wס~נPים 1- ~ר~יגו;ונ?לה~ה wים wזVל י-*~לח :~בסםית,~?ו

o בל~בבהל~~א~א;ryl:' 1לו :מרץ.דל ~.iב;נח~.קריסם ו;ךpמז?p ם
t' זל~:םV~,ס~. 1ו;נ~רתעw ל.הלז :ים~Q ךתקוריiב;נpמזo ריfל~קס-
D בע?י;ryl:' מרץ.דל~ W ה י~~יpך~מזq ב~ד-מ:הגה י~-ל~רן;w ס :ה
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 Parashat B'ha'alot'kha-בחעלרתךפרשת

 Numbers 8:1-14- 'חפרקבמדבר

God charges Aaron to ligh t the seven -b1·anched meno1·al1. Th e 
offering is 01·dain ed for those ~ךLevites are purified; a second Pesa 

. unable to participate in the first. Israel sets forth from Sin ai 
! As the Ark is carried fo1·ward, Moses cries: "A1·ise, A donai 
". May Your en emies be scatte1·ed; m ay Your fo es be put to flight 

When the Ark rests, Moses decla1·es: "Adon ai, may You dwell 
' among the myriad families of Israel. " In the wilderness, Moses 

. Jeadership is challenged several ti1nes 

יי~ב :לא'?רה w~ל-מךהכהר,בךד~אשרןרא ,כחן
וpנוךה iJ ;J ~ '~ל-מול~"ות [i-ת~~?נריףי:r~;ב~ליו p~ו;וךךרן q ~-ל~
וpנוךה iJ ;J ~ 'ול~ל-מ~סרן l (:;:~ש.~ lג :~ךות iJת 7{ ג;: '?1;~ירו
ההמ:נרמעשהוזהד :את-משהיהוהצרהנאשררתיחנהעלה

(' T A ''.ן•• ,\ T •::וי: ' ,' -: 1-J T ' : \.T '." 1'.' :•.ןי-:-'<" -: T 

iךך~ה~זpר ה~ך~נ;:r.זואה jV~קה p ך$-ד~ה,ר~.~ד-ךב ijזה jV~ק
פ :וp:נכה [i-ת~ה w ~קןה wמ-ת~ךהגה

ח j2 ,י :לא'?רה w~ל-מךהכהר,ד~בךהניש 'ליי
 bryל~בץ.ה pך:כה-ז :ם p:א pך iJyך~לך 'f\ך ; i J;ב~~יו ם~ר?י:r-ת~

ווכבסעל-כל-בשרםתערוהעבירוחtפאתמיעליהםהזהםלטהר
- •• '.'.\ J ''-ז-:ן- : : AT - J  T T ' : : J : 7--- >' ''.:ןי,• : "

ן J?W ~ה,לול~;::~ל.תוו;נ~r:זתור R ~-ן~ר,~"ולקחו :רו Dwזזרם v יד~.נ;:
ל ':rylי .tל~ם~ר?י:r-ת~ךזזקד:;גtיט :את l(?זכח-?iח ר.,ק~-ן~י,~ wו~ר-
 :ך~ל 'f\ך ; i J;בל-~ךת f-ת~ jנ? iJק ryךמוץ.ד

:קונ,r 9ךה,ךהג ; Jל~ ם:ר?י:r-ת~ pך;:זקן:;גישלישיוישראל
ם.~ר?י:r-ת~דן q ~רiד~יףיא :ם.ר~?י:r-ל~ם v~ת-ךדיך~ל 'lfי-ך, J ג;:

 :יהוהאת-עבדתדלעבוהלןאלישריבנמאתיהרהלפני hפתנו
: T : J " : ' T \.' ' '' A" T : ' J'' : T : -ן:-\. •,• :--J : IT 

ד nאת-האהשעוהפריםראשעלאת-ידיהםיסמכווהלו~םיב
• '.' J : : • • • :-ן : • : •,• 1,.-J A ' T -•• - : 1-',' T ' ." IT 

 hוהעמדיג :הלו~םעל-פרלכליהרה h:עלהאחד-ואתחזbאת
-T ',' : IT ."' זc T -ןT : -".\ --ן : 1 ' ' :ן-:--: T 

 :?יהג,הז;רנו~הם p:א Jp ~ Pך ו~~~ ; Jךל~~;:זלן ; Jל~ ם~ר?י:r-ת~
 :.ם~ר?י:rלירזכיוך~ל 'f\ך ; i J;ב~~יו ם~ר?י:r-ת~tי?דג;:ז:;ךיד
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 Parashat Sh'lal}. lJkha-לךשלחפרשת

 Numbers 13:1-20-י"גפרקבמדבר

Moses dispatches twelve spies to Canaan. Ten report that the Jand 
is u11conque1·able. The people panic, wanting to return to Egypt. 
Caleb and foshua exhort Israel to fulfill God's plan . The uprising 
persists, and God condemns th e people to wander in the desert for 
forty years. God also commands the wearing of tzitzit, to prompt 
Israel to remember and to observe all of God's mitzvot and to be 
h ol;r befo1·e God, who h as brought them out of Egypt to be their God. 

 ~?-חלvזב :לא'?רה w~ל-מךהכהר,בךד~אשרןרא 'כחן
~~ t?-7 כ;:~ת-ז.5רץך;~רוים J ז~~ןpני,~~-ר:p ל:;גןJ ; י\f' סי~ישך~ל~

ה P{מ:אז.יםב~זv?חג :ב;ךםיא tpנכלתשלחו 1אבתילמtפהאfזדאיש
 :ה'?הך~ל 'f\,ך-; J ג;:י wד~ם~~~~'~ל,םה'.ךה! Tי p =·~ל>"ן(~~ T~ו;נך~ך

-ן~זpוpו~ךאו~ןה y?ו;ום pזvמור~להדשניולרי
r ו;וה ::;כור?y נעוןה,rvזw זו;ו?י :~ן-חויהי~טP.,ה.~~ך-ן~ ב.?נ;ךהוךה ה : 
 ::;~הון ~ ;yהו~~.כךםה y?ו;ו " :~ן-יוקף~ל 1 ::זvש~ר ה,.Pזו;ו?ז
 :~ן-סוךי .~רי~לזבול.ן ה,.Pזו;ו?י :~ן-ך~ואי p ?~ ןנ,r;~.נ;:ה y?ו;וט
~ו;ני~ל .ןן ה,.Pזו;ו?יב :~ן-סוקי~ךיה VJ( ?' ה,.Pזו;ו?יוקףה,.Pזו;ו?יא

tך?י J~נ:י?י Jה,.Pזו;ו?יד :~ן-קי~~לז;כנ:יור ר;.?ז~ה y?ו;ויג :~ן-~ו;ולי
 םיVז~~ז:jזv'?ות~להטז :;יי ?J-ן~~או~ל~ד,ה.Pזו;ו?טר :~ן-ג~קי
 : ~ .wךהו ןו~-ן~;: ~ ;y?הוה wמב~קןא rר >t~ת-סלנ:יורה wמח,ל w-רvז~

 ן~~כ;:רץ.5.ז-~תלנ:יורמזi.fה b:אנ:יח.ל /o ~ 1יזשלישיוישראל
ורנ:>י.נרםיח :את-ההרועליתםב U.ב hזעלואלחםו~אמר

ך~ה qהוא· ~!כv r ;י.ד~,."ב ry b ~ w ·~~-ת~י ~, p--ה;·יי~ת:ס~רץ
D '??-ר-הואס~ךץה 9ויט :נ:>ם-כב;:זוא טpי~זp הב~q ~ראה,טו~

~ם~ים q נ;ו~;בי:r ה#זt~יוזpבר-הוא >Wtהעריםומהאם-רעה
:ן >t-ם>:נ~ץה, f-~~סה t ך-~>:נ;(רא ה~~ /oסץך~~·ה 9 ר(~ :;ים i ג;:~~

 : םיג;;~~:;~נוריךק.י~r,נים oךרץ >tס~~כיr:יסם i2י?·קנ(ם rני;וזכ ryך
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